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Overview

· Constructional Profiles

· What are they

· Constructions relevant for ‘sadness’ & ‘happiness’ 

· Sadness synonyms

· Dictionaries vs. Hierarchical Cluster Analysis

· Antonyms: Happiness synonyms

· Dictionaries vs. Hierarchical Cluster Analysis

· Combined analysis of synonyms and antonyms

Constructional Profile

· A constructional profile is “the distribution of relative frequencies of constructions associated with a given word”
The relevant constructions:

v + Acc ‘into’

Nesmotrja na saxarnuju bolezn’, on soxranjal ešče umstvennye sposobnosti, no smert’ blizkix ljudej povergla ego v krajnjuju grust’.

[Not-looking on sugar disease-Acc, he retained still mental faculties-Acc, but death-Nom near people-Gen cast him-Acc in extreme sadness-Acc.]

‘In spite of his diabetes, he continued to retain all his mental faculties, but the death of people near to him cast him into extreme sadness.’

v + Loc ‘in’

Ej na um ne pridet, čto suprug iznyvaet v toske o poterjannyx minutax truda i vdoxnovenija.

[Her-Dat on mind-Acc not comes, that spouse-Nom pines-away in sadness-Loc about lost minutes-Loc labor-Gen and inspiration-Gen.]

‘It doesn’t occur to her that her spouse is suffering in sadness over the minutes of work and inspiration that he has lost.’

Inst: Agent

Kto iz živuščix, tomimyj unyniem, ne predavalsja takomu pereboru ne sostojavšixsja žiznennyx variantov?

[Who-Nom from living-Gen, tormented sadness-Inst, not indulged such inventory-Dat not happened life’s variants-Gen?]

‘Who among mortals tormented by sadness, has not indulged in an inventory of all the things that didn’t happen in their life?’

s + Inst ‘with’

Ox, smertyn’ka moja prixodit, podumal Arefa s unyniem.

[Oh, death mine-Nom approaches, thought Arefa-Nom with sadness-Inst.]

‘Oh, my death is approaching, thought Arefa with sadness.’

ot + Gen ‘from’

Samoe lučšee lekarstvo ot xandry èto čtenie.

[The best medicine-Nom from sadness-Gen that reading-Nom.]

‘The best cure for sadness is reading

Podumajte, ètot čelovek umer ot melanxolii! 

[Think, that person-Nom died from sadness-Gen!]

‘Just imagine, that person died of sadness!’

Proximity matrices and agglomeration schedules (for hierarchical clusters):

‘Sadness’:

	Proximity Matrix

	Case
	 Squared Euclidean Distance 

	
	1:grust'  
	2:melanx  
	3:pechal' 
	4:toska   
	5:unynie  
	6:xandra  

	1:grust'  
	.000
	14.235
	11.705
	12.762
	27.415
	13.662

	2:melanx  
	14.235
	.000
	8.041
	8.226
	12.798
	11.715

	3:pechal' 
	11.705
	8.041
	.000
	5.844
	17.123
	14.679

	4:toska   
	12.762
	8.226
	5.844
	.000
	23.880
	7.968

	5:unynie  
	27.415
	12.798
	17.123
	23.880
	.000
	19.949

	6:xandra  
	13.662
	11.715
	14.679
	7.968
	19.949
	.000

	This is a dissimilarity matrix
	
	
	
	


	Agglomeration Schedule

	Stage
	Cluster Combined
	Coefficients
	Stage Cluster First Appears
	Next Stage

	
	Cluster 1
	Cluster 2
	
	Cluster 1
	Cluster 2
	

	1
	3
	4
	5.844
	0
	0
	2

	2
	3
	6
	7.968
	1
	0
	3

	3
	2
	3
	8.041
	0
	2
	4

	4
	1
	2
	11.705
	0
	3
	5

	5
	1
	5
	12.798
	4
	0
	0


‘Happiness’:
	Proximity Matrix

	Case
	 Squared Euclidean Distance 

	
	1:likovani
	2:naslazd 
	3:radost' 
	4:udovol's
	5:vostorg 

	1:likovani
	.000
	9.632
	12.526
	14.144
	25.993

	2:naslazd 
	9.632
	.000
	3.512
	3.979
	20.455

	3:radost' 
	12.526
	3.512
	.000
	8.550
	13.220

	4:udovol's
	14.144
	3.979
	8.550
	.000
	27.990

	5:vostorg 
	25.993
	20.455
	13.220
	27.990
	.000

	This is a dissimilarity matrix
	
	
	


	Agglomeration Schedule

	Stage
	Cluster Combined
	Coefficients
	Stage Cluster First Appears
	Next Stage

	
	Cluster 1
	Cluster 2
	
	Cluster 1
	Cluster 2
	

	1
	2
	3
	3.512
	0
	0
	2

	2
	2
	4
	3.979
	1
	0
	3

	3
	1
	2
	9.632
	0
	2
	4

	4
	1
	5
	13.220
	3
	0
	0


Data

‘Sadness’ words

	Total number of                       examples
	v + Acc
	v + Loc
	Inst
	s + Inst
	ot + Gen
	Direct Obj
	other Cs

	grust’             
	290
	6
	2%
	6
	2%
	27
	9%
	160
	55%
	3
	1%
	50
	17%
	38
	13%

	melanxolija 
	227
	52
	23%
	16
	7%
	45
	20%
	5
	2%
	20
	9%
	32
	14%
	57
	25%

	pečal’             
	315
	16
	5%
	22
	7%
	32
	10%
	49
	16%
	16
	5%
	128
	41%
	52
	17%

	toska             
	283
	8
	3%
	16
	6%
	33
	12%
	70
	25%
	39
	14%
	84
	30%
	33
	12%

	unynie
	304
	126
	41%
	33
	11%
	16
	5%
	16
	5%
	14
	4%
	25
	8%
	82
	27%

	xandra            
	140
	30
	21%
	10
	7%
	10
	7%
	19
	14%
	29
	21%
	20
	14%
	22
	16%


‘Happiness’ words

	Total number of 

examples
	v + Acc
	v + Loc
	Inst
	s + Inst
	ot + Gen
	Direct Obj
	other Cs

	likovanie         
	392
	4
	1%
	21
	5%
	39
	10%
	90
	23%
	8
	2%
	171
	44%
	59
	15%

	naslaždenie    
	291
	0
	0%
	3
	1%
	12
	4%
	117
	40%
	9
	3%
	111
	38%
	39
	13%

	radost’             
	285
	0
	0%
	1
	0%
	21
	7%
	92
	32%
	41
	14%
	106
	37%
	24
	8%

	udovol’stvie     
	407
	0
	0%
	4
	1%
	4
	1%
	165
	41%
	24
	6%
	171
	42%
	39
	10%

	vostorg           
	304
	42
	14%
	35
	12%
	18
	6%
	58
	19%
	66
	22%
	67
	22%
	18
	6%
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